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ЭТО ИНТЕРЕСНО

ЮМОР 
БЕЗ ГРАНИЦ:    

КАК АВСТРИЙЦЫ, 
НЕМЦЫ И ШВЕЙЦАРЦЫ 

ШУТЯТ ДРУГ О ДРУГЕ   
АВСТРИЯ, ГЕРМАНИЯ И ШВЕЙЦАРИЯ – ТРИ СТРАНЫ, СВЯЗАН-
НЫЕ (ПОЧТИ) ОБЩИМ ЯЗЫКОМ, НО УДИВИТЕЛЬНО НЕПОХО-
ЖИЕ ДРУГ НА ДРУГА. ИХ РАЗЛИЧИЯ ПРОЯВЛЯЮТСЯ НЕ ТОЛЬ-
КО В ОБРАЗЕ ЖИЗНИ, НО И В МАНЕРЕ ШУТИТЬ ДРУГ О ДРУГЕ. 
НЕМЦЫ, АВСТРИЙЦЫ И ШВЕЙЦАРЦЫ ОХОТНО ОБМЕНИВАЮТ-
СЯ КОЛКОСТЯМИ – И ЧАЩЕ ВСЕГО ЭТО ДРУЖЕСКИЕ ШУТКИ С 
ДОЛЕЙ САМОИРОНИИ, ХОТЯ ИНОГДА ЗА НИМИ СКРЫВАЮТСЯ 
ВПОЛНЕ СЕРЬЕЗНЫЕ КУЛЬТУРНЫЕ РАСХОЖДЕНИЯ.    
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Австрийцы в долгу не оста-
ются и с удовольствием под-
шучивают над чрезмерной 
педантичностью северных со-
седей. В их глазах дотошные 
немцы способны превратить 
в тщательно спланированное 

выступление даже безобидный 
анекдот: в Германии не просто 
рассказывают смешную исто-
рию, а заранее готовят к ней 
презентацию с раздаточным 
материалом и пояснительными 
слайдами. Есть и такой пример: 

 «КАК АВСТРИЙЦЫ РЕШАЮТ 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ? 
ОНИ СОБИРАЮТСЯ В КАФЕ, 

ЗАКАЗЫВАЮТ МЕЛАНЖ И 
ОБСУЖДАЮТ, КАК БЫ ЭТО 

СДЕЛАЛИ НЕМЦЫ».

Для немцев Австрия 
– это место, где кра-
сиво, вкусно и... мед-
ленно. Они любят 

шутить, что здесь никто никуда 
не торопится, а любая пробле-
ма решается за чашкой кофе с 
кусочком штруделя. В шутках 
немцев австрийцы нередко 
предстают добродушными, но 
слегка медлительными людьми, 
которые умеют наслаждаться 
жизнью, однако плохо справля-
ются с технологическими вызо-
вами. Немецкие анекдоты про 
австрийцев обычно строятся 
на этой их склонности к не-
спешности и беззаботности. 
Например: «Как австрийцы 
решают технические пробле-
мы? Они собираются в кафе, 
заказывают меланж и обсуж-
дают, как бы это сделали нем-
цы». Или: «Почему в Австрии 
так мало стартапов? Потому 
что все хорошие идеи уже давно 
пришли в голову немцам».
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«НЕМЦЫ СЧИТАЮТ СЕБЯ 
ДВИГАТЕЛЕМ ЕВРОПЫ, 

АВСТРИЙЦЫ – ЕЕ ДУШОЙ, 
А ПОКА ОНИ СПОРЯТ, 
ШВЕЙЦАРЦЫ ТИХО 

ВЫСТАВЛЯЮТ СЧЕТ».

«Чем австрийская вечеринка 
отличается от немецкой? В Ав-
стрии все просто наслаждают-
ся вечером, а в Германии снача-
ла выбирают ответственного 
за музыкальное сопровождение, 
составляют график тостов и 
фиксируют все это в офици-
альном протоколе». Или еще 
одна шутка: «Знаете, как нем-
цы переходят дорогу? Сначала 
читают правила дорожного 
движения, потом составляют 
план перехода, а потом зво-
нят в администрацию, чтобы 
уточнить, не изменились ли 
правила за последние полчаса».

Швейцарцы же смотрят на 
все это с легкой усмешкой. Они 
– как нейтральная страна и 
сторона между двумя соседя-
ми, и это прекрасно отражает-
ся в их юморе: менее громком, 
более тонком, часто с налетом 
скрытой гордости за свою уни-
кальность. Швейцарцы любят 
шутить о своей неспешности 
и о том, что их никто не пони-
мает: «Почему швейцарцы так 
медленно говорят? Они боятся 
случайно выдать банковскую 
тайну». Или: «Швейцарский 
юмор – это когда ты три дня 
объясняешь, что это шутка, а 
потом еще неделю оправдыва-
ешься перед налоговой».

Швейцарцы делают вид, что 
их совершенно не волнуют ни 
немцы, ни австрийцы – только 
свои деньги, но это, конечно, 
тоже часть игры: «Что делает 
швейцарец, когда видит спор 
немца и австрийца? Открыва-
ет обоим счета в банке».

Немцы и австрийцы в свою 
очередь тоже любят поирони-
зировать над своими швейцар-
скими соседями. Например: 
«Почему швейцарцы не спорят 

с немцами? Потому что деньги 
любят тишину». Или: «Почему 
швейцарцы говорят на своем 
диалекте даже с немцами? По-
тому что если ты можешь за-
ставить немца страдать бес-
платно, то почему бы и нет?».

И, возможно, именно эти на-
циональные черты лучше все-
го отражает шутка, которая, 
несмотря на простоту, хорошо 
передает суть культурных раз-
личий: «Немцы считают себя 
двигателем Европы, австрий-

цы – ее душой, а пока они спо-
рят, швейцарцы тихо выстав-
ляют счет».

Интересно, что при всей этой 
дружеской пикировке, когда по-
является кто-то еще – например, 
англичанин, француз или ита-
льянец, – немцы, австрийцы и 
швейцарцы неожиданно объеди-
няются. Они с удовольствием бу-
дут обсуждать, насколько нелепо 
звучит французская речь, как 
англичане не умеют делать нор-
мальный хлеб или как итальян-
цы забывают о пунктуальности. 

Юмор этих стран – это не про-
сто развлечение, это форма куль-
турного диалога, который идет 
уже сотни лет. Пожалуй, имен-
но умение смеяться над собой и 
своими стереотипами остается 
тем, что по-настоящему объе-
диняет жителей Германии, Ав-
стрии и Швейцарии, несмотря 
на все диалектные, исторические 
и культурные разногласия. 

 Александр Иванов, 
г. Вена

ЛучшиеЛучшие 
ПРОВАЙДЕРЫ 
ТЕЛЕВИДЕНИЯ 
по низким ценампо низким ценам

ВЫБИРАЯ 
НАС, ВЫ 
ПОЛУЧАЕТЕ: 
• Более 140 российских 
каналов на любой вкус;
• Более 20 HD каналов;
• Отборные спортивные каналы;
• Отборная видеотека с 
постоянными обновлениями;
• Архив всех каналов;
• Премиум пакет 140+ 
каналов за 12,5 евро

АКЦИЯ – АКЦИЯ – 
подпишись подпишись 

на год и получи на год и получи 
пристприставкуавку

БЕСПЛАБЕСПЛАТНО!ТНО!

По вопросам 

продаж:

+43 664 5 112 520

Ваш личный КОМПЬЮТЕРНЫЙ 
             МАСТЕР для дома и офиса

 Установка программного обеспечения 
для Windows и Mac OS
 Настройка сети WiFi и LAN
 Установка и обслуживание серверов
 Ремонт компьютерной техники
 Восстановление данных
 Гарантия на проведенные работы
 Удобная оплата по договору 
на сервисное обслуживание
 Тех. поддержка 24 часа в рамках 
сервисного договора

А также создание и сопровождение 
WEB-сайтов, 

подключение к ОБЛАЧНЫМ сервисам 
и многое другое в сфере IT-технологий.

 e-mail: m.komissar@icloud.com
 Тел: 0664 5 112 520
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